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- 5EEE % (Mandarin Chinese: A Functional Reference
Grammar) ° S EE ©
-P5 5 B 7 758(Western Theories of Translation,
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Introduciton: translatology/ translation study/ theory & practice/
theory-strategy-method (in Chinese-English translation)
2015922 BHEEEE) spy LA
equivalence in translation/ Chinese-English basic sentence patterns
(08}
2015929 EREREHR ThyLEEA IR
shift in translation/ Chinese-English basic sentence patterns (IT)
2015/10/6  FRABYTSE/ % 0/ R (1)
static equivalence/ compound sentence/ coordinate & correlative
conjunctions (I)
2015/10/13  FReiity 5% a) W a0
static equivalence/ compound sentence/ coordinate & correlative
conjunctions (II)
2015/10/20  BREYTSE/ /88t (L8 o)/ B 88 B2 5a) (D S BRSO & B3
HSZSCHE (BSP genre)
dynamic equivalence/ subordination/ subordinating words
(I)Literary genre & ESP genre
2015/10/27 Byt bijas (e e &)/ MR (D) ; = —
D EBCCHTEEA
dynamic shift/ subordination/ subordinating words (II)informative
prose
20151173 ERRPLIEE 0] - WA/ N EonEE
literal translation and free translation/ test and review of simple
and compound sentence
2015/11/10 S
mid-term examination
2015117 FEREAUE/ Bh#hss (D
free translation and rewriting/ auxiliary (I)
2015/1124 &3/ BhEhEE D)
transliteration (phonological translation)/ auxiliary (II)
2015/12/1 BT AAE R TR & S50 RAFHESIF4)(D)
general review of translation methods/ ST vs. TT/ conditional
clause (I)
2015/12/8  FEEEIEE SRR
semantic translation/ English conditional clause (II)
201512115 EELERR Bra = KRELPRY B aEE (3 4:58) (9r)
textual translation/ 3 verbal forms/ participles
2015/12/22 BRI/ Bhan = K L= B4
pragmatic translation/ 3 verbal forms/ gerunds
2015/12129  EzRiR e/ Bhaa = K (L= B2 (R E)
study of translation shift/3 verbal forms/ infinitives
2016/1/5 TEERLEEA ) Za5H
punctuation shifts/ prepositions
2016/1/12  Wik%
final-term examination
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